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Widrth Industrie Service GmbH & Co, KG - Drillberg + D-97980 Bad Mergenthalm D E LIV E RY N OTE

Compeny [ANHMENRNA - Aos0e

Magna PT S.p.A. )
VIA DEI CICLAMINI 4

Delivery Number 85076266
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY : Sold fo Party 1452539
; Delivery Note Dale 25.06.2020
| Print Date 26.06.2020
. Shipping Type 50
. Shipping Point Central store
Page 172
' Your Sales Representative
Wil =d ) David Kommer
KUE:‘E%E*FNAGEL S.rl , M 0170 633-6881
ETTAZIONE MERCE i T 07931 91-2518
Quantita dichiarata: (o7 F 07931 91-4679
Quantity er_:e;;::“a 20 E david.kommer@wuerth-industrie.com
Tipo h:nl?allaggio: ) Your Contact In Bad Mergentheim
Quantit3 Imballi: : Stephante Kohler
Conformit ale schedi dimballo: - . T 07931 91 2448
Dat. troflo: ¥ F 07931 81 4679
Fimaacon rollo oq, / 0}( ?'QZ":(’ . E stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com

Dear Sir or Madam: ‘ 14’3026; S/[fz,

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249 : 69{@[{'7"526 Z'

Your Data Cur Data
Your Purchase Ord 550004330201 i Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 d Sales Order 30456903
] Date 24.06,2020
Vendor No, 91000716
Created by Stephanie Kthler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item Item Description ; Cust, Tariff Cade Weight
your item Expiry Date
30 0991210848 094 500 P E-PL 20,000 PC
10 Autormaotive articles 73181595 518 KG

AISCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305864133

Customer ltem Number 9009070710

No. of Packages 1
' Total Weight 537.6 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons' of optimal dispatch.

Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack unit
Wirih Industrie Service GmbH & Co. KG - 87680 Bad Margenthelm - T +49 {0)7931 91-0 - F +48 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-Industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 879680 Bad Margenthelm - Headguarter in Bad Mergentheim - County court Um HRA 680768

Unlimited patiner: Warth Industie Service Verwallungs-GmkH, 74650 Kinzelsaw, counly court Stultgart HRB 590633
Managing Direclors: Rainer Blrker, Ralf Gehringer, Marin Jaus, Marcus Dito, Ebarhard Scheubiar
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|. Transport Order

N® partita IVA
VAT-ID-No,

Mittente
Sender 5

DHL FREIGHT~WURTH INDUSTRIE

via delle industrie i

I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)

Data / Date

OFw T 2080

y—=z) 7/ 4

AN A G -

[————
—

«

(N

Indirizzo del lucgo di carice (di ritirc)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

MIL-DF-001i5209

Destinatario

N° partita VA
Cansignee

VAT-ID-No.

MAGNAR ITALIA

Condizioni di trasporte/Delivery terms

franco dom,
free domicile

Oz Cmia
Cltises Dl

dir, dog. pag. dir. dog. non pag.
(I il I s

Dﬁancufabhrica

exworks

Indirizo terminale
Terminal address

DHL GLOBRL FORWARDING (1
RPOZZUDLO MARTESANA (MILAHK
VIR DELLE INDUSTRIE, 1
I-=20060 POZZUOLO MARTESH
Tel:+33 02 95252-200

Note

il Fax:+39 08 95258 801

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGND DD

Assiturazione complementare Numera di dossier
o e Additional transport insurance | Terminal reference

irizzo -
Delivery address ;ius - QR10070003328
Riferimenti de] cliente
Veluta Velore da assicurae | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
| mT U nd I I W W . ¥ o] oo

Terminal di amivo PR pomerd teleforiitn = v e o AT

Destination terminal Contact tel.

RORT b w9 A0 HmEimadd
Marche e numeri Quantith Imballageio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight inkg Value {with cumency)

S5 0 PAL | VARIO 16030. 6
Peso gassabile in kE Tota{e peso lordo in kE
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFALD Fayeblenelghting | Tote gross welghtin kg
Din. x anx an x an=_ 15, QOGP M5 A0 16, O20, £ AE0H30. 6
Richieste particolar / Special conslgnments y
Istrerziond particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Fa
wt
LY
v

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente

Collection at sender Delivery to consignes
Data { Date Data f Date ,
Orario / Time Orarlo / Time

According to CMB, transport damages have to be poted on the transport arder (P0OD)
upon delivery of the consignment. Damagzs not visible externally shou!d be notified in
wiiting to the responsible EUROCONKRECT terminal within 7 days after delivery,

Stamp and signature of sender

%\;;ﬁ\-@ EL sxl
etedigihieg)

Z

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma de! destinatario

Firma dell’autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di &hi firma in stampatello
Consignea’s name in block letters

- iy prodea) Jon -l ey H i
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di%’a%ﬁéb’rto‘ MﬁOEONﬁEH ﬂ:éﬁi retro). J



